
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
280 ACKLEY IMP

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006531
Mfr. No.: 71428
Cartridge: 280 Ackley Improved
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 611760714283

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY
IMP

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280
ACKLEY IMP entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Wiederladern zu helfen, die Hülsenhalsgröße
und spannung präzise zu kontrollieren. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Anleitung befolgst, um die sichere Nutzung des Dorns zu
gewährleisten. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit nicht lebensmitteln bestimmt und nicht für Kinder
geeignet.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe zu diesem Produkt auf dem Laufenden, indem du offizielle
Quellen überprüfst.
Schutz beim OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die
Sicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Dieses Produkt sollte von Personen mit Erfahrung im Wiederladen verwendet
werden. Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktdaten, die dir von deinem
Einzelhändler zur Verfügung gestellt werden.
Schnelle Warnungen: Informiere dich über Updates zu unsicheren Produkten über die
EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor herumfliegenden Teilen zu schützen.
Stelle sicher, dass der Dorn vor der Nutzung ordnungsgemäß an der Wiederladepresse befestigt ist.
Versuche nicht, beschädigte oder stark abgenutzte Hülsen zu bearbeiten.
Halte Hände und Kleidung während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Verwende nur die empfohlenen Buchungsgrößen, um Schäden am Dorn oder an den Hülsen zu vermeiden.
Modifiziere den Dorn oder seine Komponenten in keiner Weise.
Vermeide die Nutzung des Dorns unter nassen oder feuchten Bedingungen, um elektrische Gefahren zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Befestige den Dorn gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass die Dekappierstange richtig eingestellt ist und der Standardgrößenkopf an Ort und
Stelle ist.

Nutzung:

Wähle die passende Buchungsgröße für deinen Hülsenhals aus.
Setze die Hülse in den Dorn ein und passe die Dekappierstange bei Bedarf an, um nur einen Teil der
Halslänge zu bearbeiten.
Betätige die Presse gleichmäßig und stetig, um ein konsistentes Verkleinern zu gewährleisten.
Überprüfe nach dem Verkleinern die Hülse auf Anzeichen von Schäden oder unsachgemäßem
Verkleinern.

Wartung:

Reinige den Dorn regelmäßig, um eine Ansammlung von Schmutz zu verhindern.
Bewahre den Dorn an einem trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Rost oder Korrosion
zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe den Dorn oder seine Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Erkundige dich bei deiner
örtlichen Abfallentsorgungsstelle nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280
ACKLEY IMP konsultiere bitte den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Dieser wird dir die
notwendigen Informationen und Unterstützung bezüglich Sicherheit und Nutzung bereitstellen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung gewährleisten. Vielen
Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit!
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280
ACKLEY IMP

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY
IMP. This product is designed to assist reloaders in precisely controlling case neck size and tension. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the die by following all instructions. This product is designed for nonfood
use and is not intended for children.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product by checking official sources.
Online Shopping Protections: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product should be used by individuals with experience in reloading. Keep it
out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when using the die to protect your eyes from debris.
Ensure that the die is properly secured to the reloading press before use.
Do not attempt to resize cases that are damaged or excessively worn.
Keep hands and clothing clear of moving parts during operation.
Use only the recommended bushing sizes to avoid damage to the die or cases.
Do not modify the die or its components in any way.
Avoid using the die in wet or damp conditions to prevent electrical hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Secure the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the decapping rod is properly adjusted and that the standard size button is in place.

Usage:

Select the appropriate bushing size for your case neck.
Insert the case into the die and adjust the decapping rod if necessary to resize only a portion of the
neck length.
Operate the press smoothly and steadily to ensure consistent resizing.
After resizing, inspect the case for any signs of damage or improper resizing.

Maintenance:

Clean the die regularly to prevent buildup of debris.
Store the die in a dry place when not in use to avoid rust or corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not throw the die or its components in regular household waste. Check with your local waste management
facility for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK
DIE 280 ACKLEY IMP, please consult the retailer from whom you purchased the product. They will provide you with
the necessary support and information regarding safety and usage.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience. Thank you for your attention
to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 280 ACKLEY IMP

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP.
Este producto está diseñado para ayudar a los recargadores a controlar con precisión el tamaño y la tensión del
cuello de la vaina. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el die de manera segura siguiendo todas las instrucciones. Este
producto está diseñado para uso no alimentario y no es apto para niños.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall relacionado con este producto consultando
fuentes oficiales.
Protecciones para Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los
requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto debe ser utilizado por personas con experiencia en
recarga. Manténlo fuera del alcance de los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas sobre seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al usar el die para proteger tus ojos de los escombros.
Asegúrate de que el die esté correctamente asegurado a la prensa de recarga antes de usarlo.
No intentes redimensionar vainas que estén dañadas o excesivamente desgastadas.
Mantén las manos y la ropa alejadas de las partes móviles durante la operación.
Usa solo los tamaños de bushing recomendados para evitar daños al die o a las vainas.
No modifiques el die ni sus componentes de ninguna manera.
Evita usar el die en condiciones húmedas o mojadas para prevenir peligros eléctricos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegura el die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la varilla de descapado esté correctamente ajustada y que el botón de tamaño
estándar esté en su lugar.

Uso:

Selecciona el tamaño de bushing adecuado para el cuello de tu vaina.
Inserta la vaina en el die y ajusta la varilla de descapado si es necesario para redimensionar solo una
parte de la longitud del cuello.
Opera la prensa de manera suave y constante para asegurar un redimensionado uniforme.
Después de redimensionar, inspecciona la vaina en busca de signos de daño o redimensionado
inadecuado.

Mantenimiento:

Limpia el die regularmente para prevenir la acumulación de escombros.
Almacena el die en un lugar seco cuando no esté en uso para evitar óxido o corrosión.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes el die ni sus componentes en la basura doméstica regular. Consulta con tu instalación de gestión
de residuos local para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP, consulta con el minorista donde adquiriste el producto. Ellos te
proporcionarán el apoyo y la información necesarios sobre seguridad y uso.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva. ¡Gracias por tu atención a la
seguridad!
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Guide de Sécurité pour les TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280
ACKLEY IMP

Introduction
Merci d'avoir choisi les TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP.
Ce produit est conçu pour aider les rechargeurs à contrôler précisément la taille et la tension du col de douille.
Veuillez lire ce guide de sécurité attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le die en suivant toutes les instructions. Ce produit est conçu
pour un usage non alimentaire et n'est pas destiné aux enfants.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel lié à ce produit en consultant des sources officielles.
Protections pour Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte
les exigences de sécurité.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit doit être utilisé par des personnes ayant de l'expérience
en rechargement. Gardezle hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par votre détaillant.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du die pour protéger vos yeux des débris.
Assurezvous que le die est correctement fixé à la presse de rechargement avant utilisation.
Ne tentez pas de redimensionner des douilles endommagées ou excessivement usées.
Gardez vos mains et vos vêtements éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Utilisez uniquement les tailles de bushing recommandées pour éviter d'endommager le die ou les douilles.
Ne modifiez pas le die ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le die dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les risques électriques.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Fixez le die à la presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que la tige de décalage est correctement ajustée et que le bouton de taille standard est
en place.

Utilisation :

Sélectionnez la taille de bushing appropriée pour le col de votre douille.
Insérez la douille dans le die et ajustez la tige de décalage si nécessaire pour redimensionner
uniquement une partie de la longueur du col.
Faites fonctionner la presse de manière fluide et régulière pour garantir un redimensionnement
cohérent.
Après le redimensionnement, inspectez la douille pour tout signe de dommage ou de
redimensionnement incorrect.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le die pour éviter l'accumulation de débris.
Rangez le die dans un endroit sec lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter la rouille ou la corrosion.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die ou ses composants dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez votre installation de
gestion des déchets locale pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 280 ACKLEY IMP, veuillez consulter le détaillant auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils vous
fourniront le soutien nécessaire et des informations concernant la sécurité et l'utilisation.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace. Merci de votre
attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 280 ACKLEY IMP

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY
IMP. Questo prodotto è progettato per assistere i ricaricatori nel controllare con precisione la dimensione e la
tensione del collo della cartuccia. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il die in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni. Questo
prodotto è progettato per un uso non alimentare e non è destinato ai bambini.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami relativi a questo prodotto controllando fonti
ufficiali.
Protezione per Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti i requisiti di
sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto dovrebbe essere utilizzato da persone con esperienza
nel ricarico. Tienilo fuori dalla portata dei bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite dal tuo rivenditore.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali di sicurezza quando utilizzi il die per proteggere gli occhi dai detriti.
Assicurati che il die sia correttamente fissato alla pressa per ricarica prima dell'uso.
Non tentare di ridimensionare casi danneggiati o eccessivamente usurati.
Tieni le mani e i vestiti lontani dalle parti in movimento durante l'operazione.
Usa solo le dimensioni di bussola raccomandate per evitare danni al die o ai casi.
Non modificare il die o i suoi componenti in alcun modo.
Evita di utilizzare il die in condizioni di umidità o bagnato per prevenire rischi elettrici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa il die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'asta di decapping sia correttamente regolata e che il pulsante di dimensioni standard
sia al suo posto.

Uso:

Seleziona la dimensione della bussola appropriata per il collo della tua cartuccia.
Inserisci il caso nel die e regola l'asta di decapping se necessario per ridimensionare solo una parte
della lunghezza del collo.
Aziona la pressa in modo fluido e costante per garantire un ridimensionamento uniforme.
Dopo il ridimensionamento, ispeziona il caso per eventuali segni di danni o ridimensionamento
improprio.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente il die per prevenire l'accumulo di detriti.
Conserva il die in un luogo asciutto quando non è in uso per evitare ruggine o corrosione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare il die o i suoi componenti nei rifiuti domestici normali. Controlla con la tua struttura di gestione dei
rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP, ti preghiamo di consultare il rivenditore da cui hai acquistato il prodotto.
Loro ti forniranno il supporto e le informazioni necessarie riguardanti la sicurezza e l'uso.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace. Grazie per la tua attenzione
alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
280 ACKLEY IMP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP.
Produkt ten został zaprojektowany, aby pomóc ponownym załadowcom w precyzyjnym kontrolowaniu rozmiaru i
napięcia szyjki łuski. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użycie matrycy, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Produkt ten jest przeznaczony do użytku nieżywnościowego i nie jest przeznaczony dla dzieci.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami związanymi z tym produktem,
sprawdzając oficjalne źródła.
Ochrona przy Zakupach Online: Podczas zakupu online upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania
dotyczące bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten powinien być używany przez osoby doświadczone w
ponownym ładowaniu. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do
informacji kontaktowych dostarczonych przez sprzedawcę.
Szybkie Powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś okulary ochronne podczas korzystania z matrycy, aby chronić oczy przed odłamkami.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana do prasy do ponownego ładowania przed użyciem.
Nie próbuj zmieniać rozmiaru łusek, które są uszkodzone lub nadmiernie zużyte.
Trzymaj ręce i odzież z dala od ruchomych części podczas pracy.
Używaj tylko zalecanych rozmiarów tulei, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub łusek.
Nie modyfikuj matrycy ani jej komponentów w jakikolwiek sposób.
Unikaj używania matrycy w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec zagrożeniom elektrycznym.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zamocuj matrycę w prasę do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pręt do dekapitacji jest prawidłowo ustawiony i że standardowy przycisk rozmiaru jest
na miejscu.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiedni rozmiar tulei dla szyjki łuski.
Włóż łuskę do matrycy i dostosuj pręt do dekapitacji, jeśli to konieczne, aby zmienić rozmiar tylko
części długości szyjki.
Prowadź prasę płynnie i równomiernie, aby zapewnić jednolite zmienianie rozmiaru.
Po zmienieniu rozmiaru, sprawdź łuskę pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
nieprawidłowego zmieniania rozmiaru.

Konserwacja:

Regularnie czyść matrycę, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń.
Przechowuj matrycę w suchym miejscu, gdy nie jest używana, aby uniknąć rdzy lub korozji.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy ani jej komponentów do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym
zakładem zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP, prosimy o konsultację z detalistą, od którego zakupiono produkt. Oni
zapewnią niezbędne wsparcie i informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
ponownego ładowania. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!



1.  

2.  

3.  

Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING
TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP.
Tämä tuote on suunniteltu auttamaan lataajia hallitsemaan tarkasti patruunan kaulan kokoa ja jännitystä. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu eielintarvikekäyttöön eikä se ole tarkoitettu lapsille.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla tämän tuotteen mahdollisista takaisinvedoista tarkistamalla
viralliset lähteet.
Verkkokaupan suojat: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tätä tuotetta tulisi käyttää vain latauskokemusta omaavien henkilöiden
toimesta. Pidä se lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Turvakysymyksissä viittaa jälleenmyyjän antamiin yhteystietoihin.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita EU:n Safety Gate alustan
kautta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja käyttäessäsi konetta suojataksesi silmiäsi roskilta.
Varmista, että kone on kunnolla kiinnitetty latausprässiin ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa vaurioituneita tai liikaa kuluneita patruunoita.
Pidä kädet ja vaatteet kaukana liikkuvista osista käytön aikana.
Käytä vain suositeltuja bushingkokoja välttääksesi vaurioita koneessa tai patruunoissa.
Älä muokkaa konetta tai sen osia millään tavalla.
Vältä koneen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa sähkövaarojen estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kone latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että dekapointivarsi on kunnolla säädetty ja että vakiokokoinen nappi on paikallaan.

Käyttö:

Valitse sopiva bushingkoko patruunan kaulalle.
Aseta patruuna koneeseen ja säädä dekapointivartta tarvittaessa niin, että se muuttaa vain osan kaulan
pituudesta.
Käytä prässin toimintaa sujuvasti ja tasaisesti varmistaaksesi johdonmukaisen koon muuttamisen.
Tarkista patruuna koon muuttamisen jälkeen mahdollisten vaurioiden tai virheellisten koon muutosten
varalta.

Huolto:

Puhdista konetta säännöllisesti estääksesi roskien kertymistä.
Säilytä konetta kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, ruosteen tai korroosion välttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat osat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä heitä konetta tai sen osia tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikalliselta jätehuoltolaitokselta oikeat
hävitysmenetelmät.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK
DIE 280 ACKLEY IMP:stä, ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen. He tarjoavat sinulle tarvittavat tiedot ja
tuen turvallisuuteen ja käyttöön liittyen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280
ACKLEY IMP

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY IMP.
Denna produkt är utformad för att hjälpa omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktsäkerhet: Säkerställ säker användning av däck genom att följa alla instruktioner. Denna produkt är
avsedd för ickelivsmedelsbruk och är inte avsedd för barn.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser relaterade till denna produkt genom
att kontrollera officiella källor.
Skydd vid onlineinköp: När du köper online, se till att säljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt bör användas av personer med erfarenhet av omladdning. Håll
den utom räckhåll för barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din
återförsäljare.
Snabba varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder däck för att skydda ögonen från skräp.
Se till att däck är ordentligt fäst vid omladdningspressen innan användning.
Försök inte att ändra storlek på hylsor som är skadade eller överdrivet slitna.
Håll händer och kläder borta från rörliga delar under drift.
Använd endast de rekommenderade storleksbussningarna för att undvika skador på däck eller hylsor.
Modifiera inte däck eller dess komponenter på något sätt.
Undvik att använda däck i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra elektriska faror.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Säkra däck i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dekapperingsstaven är korrekt justerad och att standardstorleksknappen är på plats.

Användning:

Välj den lämpliga storleksbussningen för din hylsnack.
Sätt in hylsan i däck och justera dekapperingsstaven om det behövs för att endast ändra en del av
nacklängden.
Betjäna pressen jämnt och stadigt för att säkerställa konsekvent storleksändring.
Efter storleksändring, inspektera hylsan för eventuella tecken på skador eller felaktig storleksändring.

Underhåll:

Rengör däck regelbundet för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Förvara däck på en torr plats när det inte används för att undvika rost eller korrosion.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte däck eller dess komponenter i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med din lokala
avfallshanteringsanläggning för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 280 ACKLEY IMP, vänligen konsultera återförsäljaren från vilken du köpte produkten. De kommer att ge
dig nödvändigt stöd och information angående säkerhet och användning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse. Tack för din
uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280
ACKLEY IMP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 280 ACKLEY
IMP. Tento produkt je navržen tak, aby pomáhal přebíječům přesně kontrolovat velikost a napětí krčku nábojnice.
Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití matrice dodržováním všech pokynů. Tento produkt je
určen pro použití s nepotravinovými výrobky a není určen pro děti.
Zvýšené stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích souvisejících s tímto produktem kontrolou
oficiálních zdrojů.
Ochrany při online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt by měli používat jednotlivci s zkušenostmi v oblasti
přebíjení. Udržujte jej mimo dosah dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace poskytované
vaším prodejcem.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi aktualizací týkajících se nebezpečných produktů prostřednictvím
platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle při používání matrice, abyste chránili oči před úlomky.
Zajistěte, aby byla matrice správně upevněna k přebíjecímu lisu před použitím.
Nepokoušejte se přeformovat nábojnice, které jsou poškozené nebo nadměrně opotřebované.
Držte ruce a oblečení mimo pohyblivé části během provozu.
Používejte pouze doporučené velikosti bushingu, abyste se vyhnuli poškození matrice nebo nábojnic.
Neměňte matrice ani její součásti jakýmikoli způsoby.
Vyhněte se používání matrice v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste předešli elektrickým nebezpečím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Upevněte matrice do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byla dekapovací tyč správně nastavena a aby bylo standardní velikostní tlačítko na svém
místě.

Použití:

Vyberte vhodnou velikost bushingu pro krček nábojnice.
Vložte nábojnici do matrice a pokud je to nutné, upravte dekapovací tyč tak, abyste přeformovali pouze
část délky krčku.
Plynule a stabilně ovládejte lis, abyste zajistili konzistentní přeformování.
Po přeformování zkontrolujte nábojnici na jakékoli známky poškození nebo nesprávného přeformování.

Údržba:

Pravidelně čistěte matrice, abyste předešli hromadění nečistot.
Ukládejte matrice na suchém místě, když se nepoužívají, abyste předešli rzi nebo korozi.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné součásti v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte matrice ani její součásti do běžného domácího odpadu. Zeptejte se na místním zařízení pro
správu odpadu na správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
280 ACKLEY IMP se prosím obraťte na prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Poskytnou vám potřebnou
podporu a informace týkající se bezpečnosti a používání.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení. Děkujeme za vaši pozornost k
bezpečnosti!


